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Consignment No.: 19205991
Supplierg- g Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peint 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
Joma-Folytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 790,2432
Wedght:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19456522 2517054000 3.840,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
05.08.2019 285801 SCHUTZKAPPE v
1 TBA-520921 1~ M7471 ﬂ 2.400,00
2 TBA~520945 49 - M7213 [69?/3 ggg 60,00
3 TBA-520922 i - M7472
1 TEA-520021 1 - M74TA Q LHLKQ 1.440,00 | 28E
=5 N VT S ¥ Y "‘D‘()S’ — 600 e
6 TBA-520922 1 - M7472
19456523 2510602201 2.400,00 piece 8 C008¢17_MIP 1 B 550003962601
05.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 \%D'Z'ng% 60,00 ¥
3 TBA-520922 1 w M7472 (29842
4 TBA-520921 1 ‘4% \ 1.200,00 v
5 4315 20 - M7282 g 60,00
b TBA-520922 1 - M’]'4725D QS%M
19456524 2517084100 3.600,00 piece 8§ C00B017-MIP-4 D 550003962701
$05.08.201% 29804 SCHUTZKAPPE
i TBA-520221 L -

M7471 [803’383%;} 500 00\/ (2282
: seil 5 2 GooRsg iz "

§

- End of List -
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g Conslgnor/Supplier : 91000157
Joma-_Pon;ec GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER
Page 1/2

72407 Bodelshausen
Date : 05.08.2019

Freight Forwarder ;: 60346 /

Shipping reference ; 19205991 gbhg!:gng
Customer No. ;521702 HE? II ;?”17
Magna PT S.p.A. ofelstr,
F i \'ﬂ 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
ITALIEN Telephone: Fax: )

Place of delivery/unloading point Areival Bate Tims

08.08. :00:
Magna PT S.p.A. s, 82019 10:00:00
Via dei Ciclamini 4 "
e 0026- MEDUGNO-(BARL)  — = 5 = g R e R S S
ITALIEN
Ref. and No. Cty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19456522 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19456522 40 TBA-52(0945 t] SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19456522 1 TBA-520922 ¢ SCHUTZKAFPPE 6,00 6,00
19456522 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19456522 24 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 14,40 18,69
19456522 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19456523 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19456523 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19456523 1 TBA-520922 0 KqHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
19456523 1 TBA-520921 0 KﬁHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19456523 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
15456523 1 TBA-520922 0] KUHLWASSERSTUTZEN VS, 5,00 6,00
18456524 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19456524 36 TBA-520945 ] SCHUTZKAPPE 21,60 154, 80
12456524 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 &,00
Total: 5 Volume/Loading metre Grand total: 252,00 790,24
Hazardousgoods classification
Hazardeus goodsdesignation
"~ —Deskage— ———atte~ef-goods-.SVS/RVS) - - .Largo insurance - . Insurance p.o.&. - —_ e -
Not Prepaid
Attachments Order No. Kont.

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Speditionsauftrag 4-fach
pFU-Warenbegleitschein 2-fach

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good ceondition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
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Consignor/Supplier : 91000157 .
Joma-Polyfec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 11 56

72407 Bodelshausen
Date : 05.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Consignment contains
Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box

palett

Page2/2

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSF) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

P
4 »

Transport Order

.77/ 28

Mittente N° partita IVA Data / Date [
Sender ¥ VAT-ID-No. +
- OS-RUG-2019
JOMO-EOLYTEC GMBH -
HOEFELSTR. 17 ™
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizze del fuogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
RNM-EC—~1464535
Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo teminale
~ Terminal address
franzo dom, franco fabbrica
Destinatario N° partita IVA fee donicle exmarks DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-D-No, D éi‘;géﬁa"’ D 3;3 groe%anam RENNINGEN
ot i | INDUSTRIESTRASSE 28
Caefit Laeuid” | p~71272 RENNINGEN
MAGNA BT S.P.A., PLANT MODUGNO [lebye [JGdamm| Tel:+49 / 7159 9340
At Fax:+49 /7 7159 934 376
VIR DEI CICLAMINI 4 it
I-70086 MODUIGND EXKW
* Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g i
Delivery address D yes ne
Riferimentt del cliente
Valuta Valote da assicurare | Customer's reference
“ Currency Value for insurance
Y Mo | IMP—-TNW-5221 70
i Terminal di arrivo Numero telefonico
& . Destination terminal Coptact tal.
: BARI + F3 / BO 5318811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currericy)
18456588/ 992, 0
7| ZH 19456522/
EX WORKS Feratie i ly | ool pas et By
o ) o e o 4480, W00 | 1,120,00 95&. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegatiy Enclosuras \
139436588/ BSR3 /6524 /6335
I
UEHNE-+NAGEL sl
\ih dei Cielatnini snc- 70026 Modugno {8A)
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT VT \imbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignea

Data / Date Data / Date

QOrario / Time Orario / Tine

2

According to CMIR, transport damages have te be noted on the transport aider (PDD)
upan delivery of the consignment. Damages not visiblz externally shauld b notified in
writing to the responsible EUROCONNECT ferminal within 7 days after delivery.

tamp and signature of sender

7 AGO 2013

Firma del destinatario

Firma del'autista/ Driver’s signature fi
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasporto EUROCONNECT (vedi retro).

—



